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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
И–продолжали
H3254

בְּנֵי֣
сыновья

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
делать

ע הָרַ֖
злое
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָה֑
Яхве
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
и–отдал–их
H5414

יְהוָה֛
Яхве
H3068

בְּיַד־
в–руку–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
филистимлян
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָֽה׃
лет
H8141

פ
[пе]

Сыны Израилевы продолжали делать злое пред очами Господа, и предал их Господь в руки Филистимлян 
на сорок лет.

2֩ וַיְהִי
И–был
H1961

ישׁ אִ֨
муж
H0376

אֶחָ֧ד
один
H0259

מִצָּרְעָה֛
из–Цоры
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
из–племени
H4940

הַדָּנִ֖י
Данова
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
и–имя–его
H8034

מָנ֑וֹחַ
Маноах
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
и–жена–его
H0802

ה עֲקָרָ֖
бесплодная
H6135

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

דָה׃ יָלָֽ
рожала
H3205

В то время был человек из Цоры, от племени Данова, именем Маной; жена его была неплодна и не 
рождала.

א3 וַיֵּרָ֥
И–явился
H7200

מַלְאַךְ־
ангел–
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
женщине
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

יהָ אֵלֶ֗
ей
H0413

הִנֵּה־
вот–
H2009

נָא֤
прошу
H4994

אַתְּ־
ты–

עֲקָרָה֙
бесплодная
H6135

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

דְתְּ יָלַ֔
рожала
H3205

ית וְהָרִ֖
и–зачнёшь
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
и–родишь
H3205

ן׃ בֵּֽ
сына

И явился Ангел Господень жене и сказал ей: вот, ты неплодна и не рождаешь; но зачнешь, и родишь сына;

וְעַתָּה4֙
И–теперь
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
берегись
H8104

א נָ֔
прошу
H4994

וְאַל־
и–не–
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
пей
H8354

יַיִ֣ן
вина
H3196

וְשֵׁכָר֑
и–сикеры
H7941

וְאַל־
и–не–
H0408

י תֹּאכְלִ֖
ешь
H0398

כָּל־
ничего–
H3605

א׃ טָמֵֽ
нечистого
H2931

итак берегись, не пей вина и сикера, и не ешь ничего нечистого;

5֩ כִּי
ибо

הִנָּ֨ךְ
вот–ты
H2009

ה הָרָ֜
беременна
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
и–родишь
H3205

ן בֵּ֗
сына

וּמוֹרָה֙
и–бритва
H4177

לאֹ־
не–
H3808

יַעֲלֶה֣
коснётся
H5927

עַל־
[ОМ]

ראֹשׁ֔וֹ
головы–его

י־ כִּֽ
ибо–

נְזִי֧ר
назореем
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Божьим
H0430

יִהְיֶה֥
будет
H1961

הַנַּ֖עַר
ребёнок
H5288

מִן־
от–

טֶן הַבָּ֑
чрева
H0990

וְה֗וּא
и–он
H1931

יָחֵ֛ל
начнёт

יעַ לְהוֹשִׁ֥
спасать
H3467

אֶת־
[ОМ]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

מִיַּ֥ד
из–руки
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
филистимлян
H6430
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ибо вот, ты зачнешь и родишь сына, и бритва не коснется головы его, потому что от самого чрева 
младенец сей будет назорей Божий, и он начнет спасать Израиля от руки Филистимлян.

א6 ֹ֣ וַתָּב
И–пришла
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
женщина
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
и–сказала
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
мужу–своему
H0376

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

ישׁ אִ֤
муж
H0376

הָאֱלֹהִים֙
Божий
H0430

א בָּ֣
пришёл
H0935

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
и–вид–его
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
как–вид
H4758

מַלְאַ֥ךְ
ангела
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
Божия
H0430

נוֹרָ֣א
страшный
H3372

ד מְאֹ֑
очень
H3966

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
спросила–я–его
H7592

י־ אֵֽ
откуда–
H0335

מִזֶּ֣ה
от–этого
H2088

ה֔וּא
он
H1931

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

שְׁמ֖וֹ
имени–своего
H8034

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

הִגִּ֥יד
сказал
H5046

י׃ לִֽ
мне

Жена пришла и сказала мужу своему: человек Божий приходил ко мне, которого вид, как вид Ангела 
Божия, весьма почтенный; я не спросила его, откуда он, и он не сказал мне имени своего;

וַיֹּ֣אמֶר7
И–сказал
H0559

י לִ֔
мне

הִנָּ֥ךְ
вот–ты
H2009

ה הָרָ֖
беременна
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
и–родишь
H3205

ן בֵּ֑
сына

ה וְעַתָּ֞
и–теперь
H6258

אַל־
не–
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
пей
H8354

יַיִ֣ן
вина
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
и–сикеры
H7941

וְאַל־
и–не–
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
ешь
H0398

כָּל־
ничего–
H3605

ה טֻמְאָ֔
нечистого
H2932

י־ כִּֽ
ибо–

נְזִי֤ר
назореем
H5139

אֱלֹהִים֙
Божьим
H0430

יִהְיֶה֣
будет
H1961

עַר הַנַּ֔
ребёнок
H5288

מִן־
от–

טֶן הַבֶּ֖
чрева
H0990

עַד־
до–
H5704

י֥וֹם
дня
H3117

מוֹתֽוֹ׃
смерти–его
H4194

פ
[пе]

он сказал мне: "вот, ты зачнешь и родишь сына; итак не пей вина и сикера и не ешь ничего нечистого, ибо 
младенец от самого чрева до смерти своей будет назорей Божий".

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
И–молился
H6279

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
Яхве
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

י בִּ֣
прошу
H0994

י אֲדוֹנָ֔
Господи
H0136

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
Божий
H0430

ר אֲשֶׁ֣
которого

חְתָּ שָׁלַ֗
послал–Ты
H7971

יָבוֹא־
пусть–придёт–
H0935

נָא֥
прошу
H4994

עוֹד֙
ещё
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
к–нам
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
и–научит–нас

ה־ מַֽ
что–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
делать

לַנַּ֥עַר
ребёнку
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
рождаемому
H3205

Маной помолился Господу и сказал: Господи! пусть придет опять к нам человек Божий, которого посылал 
Ты, и научит нас, что нам делать с имеющим родиться младенцем.

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
И–услышал
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
Бог
H0430

בְּק֣וֹל
голос

מָנ֑וֹחַ
Маноаха
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
и–пришёл
H0935

מַלְאַךְ֩
ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
Божий
H0430

ע֜וֹד
опять
H5750

אֶל־
к–
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
женщине
H0802

וְהִיא֙
и–она
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
сидела
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–поле

וּמָנ֥וֹחַ
а–Маноах
H4495

הּ אִישָׁ֖
мужа–её
H0376

ין אֵ֥
нет
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
с–ней

И услышал Бог голос Маноя, и Ангел Божий опять пришел к жене, когда она была в поле, и Маноя, мужа ее, 
не было с нею.
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וַתְּמַהֵר10֙
И–поспешила

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
женщина
H0802

רָץ וַתָּ֖
и–побежала
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
и–сказала
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
мужу–своему
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
и–сказала
H0559

יו אֵלָ֔
ему
H0413

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

נִרְאָ֤ה
явился
H7200

֙ אֵלַי
ко–мне
H0413

ישׁ הָאִ֔
муж
H0376

אֲשֶׁר־
который–

א בָּ֥
приходил
H0935

בַיּ֖וֹם
в–тот–день
H3117

י׃ אֵלָֽ
ко–мне
H0413

Жена тотчас побежала и известила мужа своего и сказала ему: вот, явился мне человек, приходивший ко 
мне тогда.

וַיָּ֛קָם11
И–встал

וַיֵּ֥לֶךְ
и–пошёл
H3212

מָנ֖וֹחַ
Маноах
H4495

אַחֲרֵ֣י
за–

אִשְׁתּ֑וֹ
женой–своей
H0802

֙ וַיָּבאֹ
и–пришёл
H0935

אֶל־
к–
H0413

ישׁ הָאִ֔
мужу
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ל֗וֹ
ему

ה הַאַתָּ֥
ты–ли

ישׁ הָאִ֛
муж
H0376

אֲשֶׁר־
который–

רְתָּ דִּבַּ֥
говорил–ты
H1696

אֶל־
с–
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
женщиной
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

נִי׃ אָֽ
я
H0589

Маной встал и пошел с женою своею, и пришел к тому человеку и сказал ему: ты ли тот человек, который 
говорил с сею женщиною? [Ангел] сказал: я.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–сказал
H0559

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

ה עַתָּ֖
теперь
H6258

א ֹ֣ יָב
исполнится
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
слово–твоё
H1697

מַה־
как–
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
будет
H1961

מִשְׁפַּט־
правило–
H4941

הַנַּ֖עַר
ребёнка
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
и–дело–его
H4639

И сказал Маной: итак, если исполнится слово твое, как нам поступать с младенцем сим и что делать с ним?

וַיֹּ֛אמֶר13
И–сказал
H0559

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

מָנ֑וֹחַ
Маноаху
H4495

ל מִכֹּ֛
от–всего
H3605

אֲשֶׁר־
что–

רְתִּי אָמַ֥
сказал–я
H0559

אֶל־
к–
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
женщине
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
пусть–бережётся
H8104

Ангел Господень сказал Маною: пусть он остерегается всего, о чем я сказал жене;

ל14 מִכֹּ֣
от–всего
H3605

אֲשֶׁר־
что–

֩ יֵצֵא
выйдет
H3318

פֶן מִגֶּ֨
от–лозы
H1612

יִן הַיַּ֜
виноградной
H3196

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל תאֹכַ֗
пусть–ест
H0398

וְיַיִ֤ן
и–вина
H3196

וְשֵׁכָר֙
и–сикеры
H7941

אַל־
не–
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
пусть–пьёт
H8354

וְכָל־
и–ничего–
H3605

טֻמְאָ֖ה
нечистого
H2932

אַל־
не–
H0408

תֹּאכַל֑
пусть–ест
H0398

ל כֹּ֥
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

יהָ צִוִּיתִ֖
повелел–я–ей
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
пусть–соблюдает
H8104

пусть не ест ничего, что производит виноградная лоза; пусть не пьет вина и сикера и не ест ничего 
нечистого и соблюдает все, что я приказал ей.
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וַיֹּ֥אמֶר15
И–сказал
H0559

מָנ֖וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
к–
H0413

מַלְאַךְ֣
ангелу
H4397

יְהוָה֑
Яхве
H3068

נַעְצְרָה־
задержим–
H6113

נָּ֣א
прошу
H4994

ךְ אוֹתָ֔
тебя
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
и–приготовим

לְפָנֶי֖ךָ
пред–тобой
H6440

י גְּדִ֥
козлёнка
H1423

ים׃ עִזִּֽ
из–коз
H5795

И сказал Маной Ангелу Господню: позволь удержать тебя, пока мы изготовим для тебя козленка.

וַיֹּאמֶר16֩
И–сказал
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ангел
H4397

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

מָנ֗וֹחַ
Маноаху
H4495

אִם־
если–

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
задержишь–меня
H6113

לאֹ־
не–
H3808

אֹכַל֣
буду–есть
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
хлеба–твоего
H3899

וְאִם־
а–если–

ה תַּעֲשֶׂ֣
сделаешь

ה עֹלָ֔
всесожжение

לַיהוָה֖
для–Яхве
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
вознеси–его
H5927

כִּ֚י
ибо

לאֹ־
не–
H3808

יָדַ֣ע
знал
H3045

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

י־ כִּֽ
что–

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

הֽוּא׃
он
H1931

Ангел Господень сказал Маною: хотя бы ты и удержал меня, но я не буду есть хлеба твоего; если же хочешь 
совершить всесожжение Господу, то вознеси его. Маной же не знал, что это Ангел Господень.

וַיֹּ֧אמֶר17
И–сказал
H0559

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
к–
H0413

מַלְאַ֥ךְ
ангелу
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

י מִ֣
кто
H4310

שְׁמֶךָ֑
имя–твоё
H8034

י־ כִּֽ
чтобы–

א ֹ֥ יָב
когда–исполнится
H0935

]דבריך[
[кетив]
H1697

)דְבָרְךָ֖(
слово–твоё
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
и–почтим–тебя
H3513

И сказал Маной Ангелу Господню: как тебе имя? чтобы нам прославить тебя, когда исполнится слово твое.

וַיֹּ֤אמֶר18
И–сказал
H0559

לּוֹ֙    
ему

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

לָ֥מָּה
зачем
H4100

זֶּ֖ה
это
H2088

תִּשְׁאַל֣
спрашиваешь
H7592

י לִשְׁמִ֑
об–имени–моём
H8034

וְהוּא־
и–оно–
H1931

פֶ֛לִאי׃    
чудное
H6383

ס
[самех]

Ангел Господень сказал ему: что ты спрашиваешь об имени моем? оно чудно.

ח19 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

מָנ֜וֹחַ
Маноах
H4495

אֶת־
[ОМ]
H0853

י גְּדִ֤
козлёнка
H1423

הָעִזִּים֙
козьего
H5795

וְאֶת־
и–[ОМ]
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
хлебное–приношение
H4503

וַיַּ֥עַל
и–вознёс
H5927

עַל־
на–

הַצּ֖וּר
скалу
H6697

יהוָה֑ לַֽ
для–Яхве
H3068

וּמַפְלִ֣א
и–делающий–чудо
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
делать

וּמָנ֥וֹחַ
а–Маноах
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
и–жена–его
H0802

ים׃ רֹאִֽ
смотрящие
H7200

И взял Маной козленка и хлебное приношение и вознес Господу на камне. И сделал Он чудо, которое 
видели Маной и жена его.
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20֩ וַיְהִי
И–было
H1961

בַעֲל֨וֹת
когда–восходило
H5927

הַב הַלַּ֜
пламя
H3851

מֵעַל֤
от–над

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвенника
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
небеса–вверх
H8064

וַיַּ֥עַל
и–вознёсся
H5927

מַלְאַךְ־
ангел–
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

בְּלַהַ֣ב
в–пламени
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертвенника
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
а–Маноах
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
и–жена–его
H0802

ים רֹאִ֔
смотрящие
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
и–пали
H5307

עַל־
на–

פְּנֵיהֶ֖ם
лица–свои
H6440

רְצָה׃ אָֽ
на–землю
H0776

Когда пламень стал подниматься от жертвенника к небу, Ангел Господень поднялся в пламени 
жертвенника. Видя это, Маной и жена его пали лицем на землю.

וְלאֹ־21
И–не–
H3808

יָסַ֤ף
продолжил
H3254

עוֹד֙
ещё
H5750

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
являться
H7200

אֶל־
к–
H0413

מָנ֣וֹחַ
Маноаху
H4495

וְאֶל־
и–к–
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
жене–его
H0802

אָז֚
тогда

יָדַ֣ע
узнал
H3045

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

י־ כִּֽ
что–

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Яхве
H3068

הֽוּא׃
он
H1931

И невидим стал Ангел Господень Маною и жене его. Тогда Маной узнал, что это Ангел Господень.

וַיֹּ֧אמֶר22
И–сказал
H0559

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
к–
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
жене–своей
H0802

מ֣וֹת
смертью
H4191

נָמ֑וּת
умрём
H4191

י כִּ֥
ибо

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
видели–мы
H7200

И сказал Маной жене своей: верно мы умрем, ибо видели мы Бога.

אמֶר23 וַתֹּ֧
И–сказала
H0559

ל֣וֹ
ему

אִשְׁתּ֗וֹ
жена–его
H0802

֩ לוּ
если–бы
H3863

ץ חָפֵ֨
хотел

יְהוָה֤
Яхве
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
умертвить–нас
H4191

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ח לָקַ֤
взял–бы
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
из–руки–нашей
H3027

עֹלָה֣
всесожжение

ה וּמִנְחָ֔
и–хлебное–приношение
H4503

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
показал–бы–нам
H7200

אֶת־
[ОМ]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֵלֶּ֑ה
это
H0428

ת וְכָעֵ֕
и–во–время
H6256

א ֹ֥ ל
не
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
дал–бы–слышать–нам
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
такое
H2063

Жена его сказала ему: если бы Господь хотел умертвить нас, то не принял бы от рук наших всесожжения и 
хлебного приношения, и не показал бы нам всего того, и теперь не открыл бы нам сего.

לֶד24 וַתֵּ֤
И–родила
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
женщина
H0802

ן בֵּ֔
сына

א וַתִּקְרָ֥
и–назвала
H7121

אֶת־
[ОМ]
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
Самсон
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
и–вырос
H1431

עַר הַנַּ֔
ребёнок
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
и–благословил–его
H1288

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

И родила жена сына, и нарекла имя ему: Самсон. И рос младенец, и благословлял его Господь.

25֙ וַתָּחֶ֙ל
И–начал

ר֣וּחַ
дух
H7307

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
двигать–его
H6470

בְּמַחֲנֵה־
в–стане–
H4264

דָ֑ן
Дана
H1835

ין בֵּ֥
между
H0996

צָרְעָ֖ה
Цорой
H6881

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
Эштаолом
H0847

פ
[пе]
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И начал Дух Господень действовать в нем в стане Дановом, между Цорою и Естаолом.


